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ל  י ֹ֣אמֶר שְׁמוּאֵ֔  Shmuel said וַיּ

י י֑  ת כָּל־דִּבְרֵ֣  all the words of Hashem  יאֵ֖

ם   to the nation אֶל־הָעָ֕
אִתּ֖�  ים מֵֽ אֲלִ֥   who had asked him הַשֹּֽׁ

לֶ�:  .a king (for) מֶֽ

  

אמֶר  יא ֹ֕  ,He said וַיּ

הְיֶה֙  ה יִֽ   This will be“ זֶ֗

לֶ� מִשְׁפַּט֣  the way of the king הַמֶּ֔

ר יִמְ֖��    who will rule אֲשֶׁ֥

 .over you עֲלֵיכֶם֑

ח   He will take your sons אֶת־בְּנֵיכֶם֣ יִקָּ֗

ם ל�֙   and put them for himself וְשָׂ֥

 in his chariots בְּמֶרְכַּבְתּ֣� 

יו  רָשָׁ֔  and among his riders וּבְפָֽ
 and they shall run צ֖וּ וְרָ 
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 .before his chariot לִפְנֵי֥ מֶרְכַּבְתּֽ�: 

  
 And to put (them) for himself וְלָשׂ֣וּם ל֔�  יב

ים  י אֲלָפִ֖  as officers of thousands שָׂרֵ֥

 and officers of fifty (in his army) וְשָׂרֵ֣י חֲמִשִּׁ֑ים 
חֲר֤שׁ חֲרִישׁ�֙   and to plow his plowing וְלַֽ

ר קְצִיר֔�   and to cut his harvest וְלִקְצֹ֣

י־מִלְחַמְתּ֖�  עֲשׂ֥�ת כְּלֵֽ  and to make his weapons of war וְלַֽ

י רִכְבּֽ�:   .and the vessels of his chariots וּכְלֵ֥

  
ח  יג  And your daughters he shall take וְאֶת־בְּנֽ�תֵיכֶ֖ם יִקָּ֑

 as perfumers לְרַקָּח֥�ת 

 and cooks וּלְטַבָּח֖�ת 

 .and bakers וּלְאֹפֽ�ת: 
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דֽ�תֵיכֶם  יד  And your fields וְאֶת־שְׂ֠

 and your vineyards וְאֶת־כַּרְמֵיכֶם֧ 

ים   and your good olives וְזֵיֽתֵיכֶם֛ הַטּ�בִ֖
ח   he shall take יִקָּ֑

  and he shall give (them) ן וְנָתַ֖ 

יו: עֲבָדָֽ  .to his servants לַֽ

  
  And your plantings (i.e. fields) וְזַרְעֵיכֶ֥ם  טו

 and your vineyards וְכַרְמֵיכֶ֖ם

ר  he shall tithe (take a tenth) יַעְשֹׂ֑

יו  רִיסָ֖ ן לְסָֽ  and give it to his officers וְנָתַ֥
עֲבָדָֽ   .and to his servants יו: וְלַֽ

  
 And your servants וְאֶת־עַבְדֵיכֶם֩  טז

ם   and your maids וְאֶת־שִׁפְח֨�תֵיכֶ֜
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ים   and your good young men וְאֶת־בַּחֽוּרֵיכֶם֧ הַטּ�בִ֛

 and your donkeys וְאֶת־חֲמֽ�רֵיכֶ֖ם 

ח   he shall take יִקָּ֑
ה לִמְלַאכְתּֽ�:   .and use (them) for his work וְעָשָׂ֖

  
  Your sheep צאֹנְכֶ֖ם  יז

ר  he shall tithe (i.e. take a tenth of them for יַעְשֹׂ֑
himself) 

הְיוּ־ל֥�  ם תִּֽ  and you shall be for him וְאַתֶּ֖

ים:  עֲבָדִֽ  .as servants לַֽ

  
  You shall cry out וּזְעַקְתֶּם֙  יח

 on that day בַּיּ֣�ם הַה֔וּא

ם   from before (i.e. because of) your king מִלִּפְנֵי֣ מַלְכְּכֶ֔

ם  ר בְּחַרְתֶּ֖   that you have chosen אֲשֶׁ֥

 for yourselves לָכֶם֑
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א־יַֽעֲנֶה֧ י֛  ֹֽ  and Hashem will not answer you אֶתְכֶ֖ם  יוְל

 ”.on that day הַהֽוּא:  בַּיּ֥�ם

  
ם  יט אֲנ֣וּ הָעָ֔  The nation refused וַיְמָֽ

עַ בְּק֣�ל שְׁמוּאֵל֑   to listen to the voice of Shmuel לִשְׁמֹ֖
אמְר֣וּ  ֹֽ  ,and they said וַיּ

א  ֹ֔  ,No“ לּ

לֶ�  י אִם־מֶ֖  rather only a king כִּ֥

ינוּ: הְיֶה֥ עָלֵֽ  .shall be over us יִֽ

  
ינוּ גַם־אֲנַחְ֖נוּ  כ  We too shall be וְהָיִ֥

 .like all the nations כְּכָל־הַגּ�יִם֑ 

נוּ֙   Our king shall judge us וּשְׁפָטָ֤נוּ מַלְכֵּ֨

ינוּ   and he shall go out before us וְיָצָא֣ לְפָנֵ֔
נוּ:  חֲמֹתֵֽ ם אֶת־מִלְֽ  ”.and he shall fight our battles וְנִלְחַ֖
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ל  כא  Shmuel heard וַיִּשְׁמַע֣ שְׁמוּאֵ֔

ת כָּל־דִּבְרֵ֣י הָעָם֑   all the words of the nation אֵ֖

ם       and he spoke them וַיְדַבְּרֵ֖

 .into the ears of Hashem :  יבְּאָזְנֵי֥ יֽ 

  
אמֶר י֤  כב ֹ֨  Hashem said  יוַיּ

 ,to Shmuel אֶל־שְׁמוּאֵל֙ 
ם   Listen to their voice“ שְׁמַע֣ בְּק�לָ֔

ם   and you shall appoint for them וְהִמְלַכְתָּ֥ לָהֶ֖

  ”.a king מֶלֶ֑�

ֹ֤אמֶר שְׁמוּאֵל֙   Shmuel said וַיּ

ל  ,to the people of Yisroel אֶל־אַנְשֵׁי֣ יִשְׂרָאֵ֔

ישׁ לְעִירֽ�:  ”.Let each man go to his city“ לְכ֖וּ אִ֥
 


